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viiltelli 


Viimeinen vanhan ajan sheriffi 


Hänen tuhannet ystävänsä nimittivät häntä 
»Billy-sedäksi». Mitä nimitystä hänen vihamie- 
hensä hänestä käyttivät, sitä eivät aikakirjat ker- 
ro, mutta arvattavasti se oli jotain vähemmän 
mairittelevaa. Monet uskovat, että Billy Tilghman 
oli vanhan lännen suurin lainvartija. Toiset she- 


riffit olivat virassaan muutaman vuoden ja tuli- 
vat kuuluisiksi. Mutta Billy taisteli lainsuojatto- 
mia vastaan yli viidenkymmenen vuoden ajan. 
Sanotaan, että hän kesti useammat vaarat, tappoi 
enemmän rikollisia, pidätti enemmän rosvoja, tu- 
hosi useampia rosvokoplia kuin mikään muu ra- 
jaseudun sheriffi. Hän oli peloton, vaarallinen 
revolverinkäyttäjä ja kova kuin kivi monessa 
suhteessa. Mutta hän oli hyvä mies, lämminsydä- 
minen- ja»; hyväntahtoinen, eikä hän koskaan am- 
punut miestä, ellei hänen ollut pakko. Hän otti 
rikollisen mieluummin vangiksi kuin ampui hänet. 
Ollessaan Lincoln Countyn sheriffinä Oklahomas- 
sa hän auttoi tuhoamaan Daltonin gängin. Hän 
hajoitti Doolinin koplan tappaen kaksintaistelussa 
Bill Raidlerin ja »Little Dickin» sekä otti Bill 
Doolinin itsensä vangiksi. Sheriffi Bill Tilghman 
sai surmansa Cromwellissa Oklahomassa  seitse- 
mättäkymmentä käydessään. Hän »kuoli saappaat 
jalassa» yrittäessään riisua aseista erään humala- 
päissään ammuskelevan retkun. 


Menen Longhornin baariin murkinalle. Sinä 
ja Bullet saatte pitää huolen toimistosta sen 
aikaa, kunnes sheriffi Bob tulee. 


Selvä juttu! 
J Näkemiin huo- 
miseen asti! 


Revolverimiehen 
määrän pää 


tirkistelee noiden läppäovien Roy! Tuolla sisällä Kiitos; Ed- 
alta? Jos siellä on tappelu on revolverimies, jo- WM die! Teen 
käynnissä ... i ka aikoo tappaa Lar- sen! 
sonin! Eikö sinun 
pitäisi ... 


Mitä minun pitäisi 

tehdä? Heittääkö 

vielä toinenkin ka- 
nanmuna silmillesi? 
VEDÄ, senkin poro- 
peukalo ... niin et- 
tä voin tappaa si- 

nut! VEDÄ! 
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Ehkäpä mä en erehty- 
nytkään kaupungista, 
Rogers! Olen odottanut 
tätä kohtausta ... aina 
siitä saakka, kun sinä 
järjestit minut tiilen- 
päitä lukemaan! 


Tiehesi täältä, Skorppiooni! 


O W Kato pakana! Ampui 


J 
S revolverin hänen kä- 
destään! 


All right... 
Saat vielä yhden mah 
dollisuuden pysy- 
tellä poissa van- 
kilasta, Skorp- 
piooni! 


Kiitos, Roy! En tehnyt muuta Hullu koira... 


Saat puoli tuntia aikaa pois- 
tua kaupungista! 


kuin tönäisin häntä vahingossa, | tosiaan, se kuvaa 
niin hän hyökkää kimppuuni häntä hyvin, Lar- 
kuin hullu koira!. son! Mutta vanki- 
: la tekisi hänet 
vain entistäkin 
häijymmäksi. 


Eddie, -pysyttele kaukana läppä- 
ovista! Se voi olla vaarallista monel- 
lakin tavalla! 
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VAAKA A 
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Roy! 4 
GG Nain kaiken mi- 

K / tä tapahtui! Am- $ 
muit revolverin hä- 
nen kädestään luo- 
din hipaisematta- 

kaan hänen sor- 
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s 1 B N. 
Mikä sinuun meni, Bullet? hetyr Vn ihan 1 
Onko jokin hassusti? aa siltä kuin joku yri täisi star- i 
; ad tata »Nellybelleä»1 Roy -tus- 
kin ottaisi autoa... 


| 
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Ei se ollutkaan Roy!! 
Hei! Pois siitä jeepis- 
tä, tai ammun! 


Rrr-rrouh! 
Hoh-hoh-hoh! 


Luodeista piittaamatta Bullet säntää jeepin pe- 
rään ... 


Jap-jap? 


...se tapaa Patin makaamassa ta- 
W juttomana maassa luodin viiltämä 
haava ohimossaan ... 


Se on Pat Brady ... 
apulaissheriffi! 


Hän on vain haa" 
voittunut! Meidän 
on vietävä hänet 

kiireesti tohtori 


ka Kellyn luokse. 
Joku sai min- 


kä sieti! 


Laukausten hälyttäminä pari miestä kiiruhtaa paikalle 
Bulletin lähtiessä etsimään Royta... 


ulos? Okay ... minä 


Bullet! Mikä | (vr että tulen 


UIRAnmusain ss ana —-1 


Mitähän oikein on ta- 


pahtunut, kin sinä olet BRADY, jota ne kuljetta- 


noin kiihtynyt! 


TYN 


= 
= 
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= 
= 
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sä 


vian 


Onko Pat pahasti- N// Luoti on hipaissut hä- 
kin haavoittunut? Ja nen ohimoaan. Ampuja 
mitä oikein on ta- pakeni autolla. Kuulin 
pahtunut? moottorin äänen ja 
E s sitten laukauksia! 


Teettehän par- 
haanne, toh- 
TOrIsSE 


vat tohtori Kellyn taloon! 


KIIONEMT 


nila 
| ay 


Tietenkin! Rau- 
hoittukaa nyt! 


äs NaE Give Xn A — i liitos, että 

Tämähän on pelkkä naarmu vain! Kyllä yj MTA L N 

Patista vielä mies tulee, Roy... Katso! : A En kovinkaan selvästi, Roy... 

ja KSS paksuun kalloosi, laiha i itkä ja häii ja 

Hän avaa silmänsä! Pat Brady! Näitkö aiha ja pitkä ja häijyn nä- 

ast 414ä ae köinen... Ja mainio ampuja 
J X J 


N IlV€ Mmmmm! Pirs- hän oli! 


[IN 


Se oli varmaan Skorp- ; E 

piooni! Yritän puhe- Roy! Olen etsinyt sinua! Joku 
revolverimies on ryöstänyt 

päristön karjatilal- tä Sam Beldingin rautakaupasta 

liset pitämään N viisisataa dollaria! 

silmänsä auki! s 


Ehkä viisitoista mi- N Sain juuri 
nuuttia sitten! Sam tuli Mitä uutta 
juuri tajuihinsa. Häntä Skorppioonista, 
oli kopautettu revolve- / SKORPPIOONI sheriffi Bob? 

rinperällä kalloon! | taaskin! Meidän 


on soitettava 


puhelin- 
sanoman! 


dottivat hänen jälkensä! 


Tiedän paikan Hullun 
hevosen vuorilla, jossa kerran 
pidätin pari junarosvoa. Skorp- 
piooni pääsi pakenemaan, mutta 
sain hänet myöhemmin kiinni... 


. minkä ei pitäisi 
viedä paljon aikaa! 
Tule, Bullet! 


— 


No? Onko ome- W 
naa popsivalla apu- 
laisellani päässään 
ehkä jokin ajatus, 

jota hän ei jaksa 
pitää omana tie- 


Skorppiooni on murtautunut tiesulun 
lävitse Red Rock Countyn alueella... 
ampui = kuoliaaksi apulaissheriffin! 
Jätti jeepin tielle ryöstettyään yksi- 
. näiseltä cowboylta hänen hevosen- 
sa... sitten takaa-ajajat ka- 


Tämä on aamiaiseni, Bob! Mi- 
tä ajatuksiini tulee, niin... 
kyllä! Luulen tietäväni, mistä 
löydän Skorppioonin! f 


Skorppiooni on yhtä vaarallinen 
kuin eläin, jonka mukaan hän on 
saanut nimensä... mutta hä- 
nellä ei ole paljonkaan mieli- 
kuvitusta! Hän ei ole mikään 
älyniekka. Olen melko varma 
siitä, että hän etsiytyy vanhoille 
piilopaikoilleen ja pysyy siellä 
« . . kunnes kaivan hänet sieltä 
esille... 


Iltapäivällä Roy ja 
Pat lähestyvät Hul- 
lun hevosen harjan- 
teita... 


Kaksi tuntia myöhemmin 


Roy! Tulee lumisa- 
Jätämme satulamme tähän de! Tekisimme eh- 


kallionkoloon. + ikä viisaasti, jos it- 
sekin ryömisimme 


Täällä on hevosilla runsaasti ruo- 
hoa! Trigger ei mene täältä kauas 
eikä anna sinunkaan hevosesi men- 
nä. Löydämme ne kyllä täältä 
palattuamme, Pat. E 


Ehkä oler oikeassa, | Kaksikymmentäkuusi tuntia myöhemmin... kor- 
Pat! Joka tapauk-| kealla vuoristossa... 
sessa meidän olisi 
pian aika leiriytyä 5 '/ Tuossa ne ovat, Skorp- Jeh! Ja 
-.. Huomenna mei- & */ pioonin jäljet, Pat ... Va-/ alkaa jo 
dän on helppo löy- : ; hinko, ettemme löytäneet| = hämär- 
tää Skorppioonin sn niitä aikaisemmin ... en- 
jäljet vasta : nenkuin jälleen alkoi 
sataneessa ; a sataa! 
lumessa! i ; ; 


Kuule, Pat... rakenna sinä ; 4 Lumi on peittänyt jäljet. 
meille tuulensuoja yötä var- No niin, Bullet, palaa Patin 
ten. Minä seuraan jälkiä Bul- N : luokse ... 

letin kanssa, niin että tie- 

dämme, minne päin mie- 

hemme suuntaa kulkunsa! 


- s Jet - = tan n Pa 
Puoli tuntia myöhemmin ei Bulletkaan tarkalla - 
vainullaan pysty enää seuraamaan lumen peit- 


tämiä jälkiä... 


Bullet! Näen tulen kajastuksen! Nuotio! 
Onko Pat todella ollut niin varomaton, että 
on sytyttänyt nuotion? 


Mutta juuri tällä hetkellä tähystelee toinenkin mies 
samaa nuotion kajoa! 


Potki lunta sen päälle! 
NOPEASTI! Skorppiooni saat- 
taa nähdä sen... ellei jo 


Ehkei Skorppiooni ole vielä 
huomannut sitä. ole 


aa 


Pat... senkin N NI Häh? Tarvit- 
pölkkypää! SAM- KN semme tulta, 
MUTA TUO TULI! & Roy! Mitä...? 


Etpä olisi voinut keksiä pa- 
rempaa tapaa ilmoittaa hänelle Oh, Roy! Sitä 
tulostamme!. en tullut aja- 
telleeksi! Olen 
pahoillani ... 


Myöhemmin . 


Minunkin pitäisi nuk- 
'kua, mutta en saa unta. 
Tiedän, mitä Skorppioo- 
ni tekee. JOS hän näki 

tuon tulen... 


Harmittaa, että olin 
niin hölmö... että: 
sytytin tuon nuotion, 
Roy. 


Unohda jo nyt 
se, Pat... ja yri- 
tä. nukkua! 


Samalla hetkellä rvömii Skorppiooni varovasti 
leiripaikkaa kohti ilmassa viipyvän sammuneen 
nuotion kekäleistä nousevan savunhajun opasta- 
mana. Hän pysyttelee tuulen alla, jottei hänen 
hajunsa kantautuisi vartioivan koiran sieraimiin... 


Mutta äkkiä Bullet vaistonsa tai jonkin hiljaisen 
äänen varoittamana kavahtaa jaloilleen, ja ma- 
tala murina kohoaa sen rinnasta... 


Mutta samalla on Bullet hänen kimpussaan. Työn- 


N 

Seuraavassa hetkessä ponnahtaa myös Skorp- täen vasemman käsivartensa koiran leukojen väliin 
piooni jaloilleen syöksyen kohti maassa ma- mies huvitaisee veitsellään kohti Royta, joka kuiten- 
kaavaa Royta... kin viime hetkessä vierähtää hänen ulottuviltaan! 


EE Jos 


Bullet! En voi ampua 
GRRRRRH! osumatta koiraan! 


Kirottu koira! 
Kyllä mä sinut sel- 
vitän! 


Bullet! Missä 
olet? Bullet! 


Pari sekuntia myöhem- 
min Bullet ponnistautuu 
jälleen jaloilleen... 


Hiljaa, Bullet! 
Nappaamme hä- 
net toisella 
kertaa! 


Pensaikkoon paenneen rosvon revolveri hei- 
lahtaa ... 


Ei, Bullet! Älä mene! Jos seu- 
raamme hänen jälkiään pimeäs- 
sä, juoksemme suoraan väi- 

M jytykseen! 


Kaksi päivää S x E 
myöhemmin... Kaikki on kääntynyt meitä 
vastaan siitä lähtien kuin sy- 

tytin tuon nuotion, Roy! Lu- 

mi on taas peittänyt kaikki 


Älä välitä, Pat! 
Katso! Tulemme Skil- — 


let järven AVG UP 


Se on SKORPPIOONI, Pat! Hänkin tähystelee ym- 
pärilleen! Ja... tuolla metsän reunassa hänen 
takanaan ja ylä- 

puolellaan liik- 

kuu jokin ... 


Ne ovat ta- 
kanani! 


Käni saa Skorppioonin pyörähtämään ympäri... 


Jää tuskin vielä 
kestää miehen pai- 
noa ainakaan kes- 


Roy! Näen jota- 
kin... tuon kallion 
huipulla! Näyttää 
miehen hahmolta! 
Ota kiikari esiin! 


Tumma hahmo, jo- 
ka kaukaa katsottu- 
na muistuttaa = ih- 
mistä, — tarkastelee 
uteliaasti Skorppioo- 
nia. Karhun rinnasta 
kohoaa murahdus... 


Tuolla on 
yksi! 
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Se olikin KARHU!! Mi- 

nun on osuttava siihen, 

ennenkuin se työntää | 
minut kalliolta! 


Luodin. osuessa hämmästyneeseen petoon se alkaa 


vieriä kuin pallo jyrkkää rinnettä alas... 


tunut, rämpii rannalle... 


Karhu, joka ilmeisestikään ei ole pahasti haavoit- 


Syöksyivät molem- 
mat järveen! Taisi käy- 
dä yhtä hullusti mo- 

lemmille, Roy! 


Se oli sen revolve- 
rimiehen määränpää! 
Lähdetään kotiin, 


' Toinen luoti menee 
harhaan .. : 


Ehkei sentään! Aina- 
kin toinen niistä pulah- 
ti juuri pinnalle! Se on 
«-. karhu ... YKSIN! 


Hyvä, Roy! Tuo jär- 
vi saa kylmät väreet 
kulkemaan selkäpii- 
täni pitkin! Mitäs 
sinä sanot, Bullet! 


Ystäväni ja vieraani Roy 
Rogers. Hän kirjoitti 
tulevansa. 


Meksikon kuuman auringon alla perävaunullinen 


edustalle. 


Ilo ja kiitollisuus ovat 
kokonaan minun puo- 
lellani, amigo! Ja ta- 

& loni on aina käytet-' 
: — tävissänne! 


Don Carlos! Olitte ko- 
vin ystävällinen kut- 
suessanne minut viet- 
tämään lomaani luo- 


Hyvät ystäväni ja naapu- 
rini, senor ja senora Rome- sefiora, voitte 
ros! Heidän pikku poikansa Juöstaa 'apuuni. 
on kadonnut! He ovat tul- 
leet pyytämään apua! 


jeepi pysähtyy Don Carlos Gonzalesin karjatalon 


Minun pitäisi sanoa: »Astukaa Kertokaa, Don 

sisään! Nauttikaamme taloni an- Carlos! Jos vain 

timista», mutta jotakin hyvin voin auttaa... 
ikävää on juuri tapahtunut! 


Huomasimme pikku Juani- 
ton 'kadonneeksi heti aamiai- 
sen jälkeen, senor Rogers. 
Hänen jälkensä johtivat 
metsään, jossa TIIKERI oli 
tappanut lehmän viime 
yönä. Muuta emme 
löytäneet. 


/ löydämme kyllä 
poikanne, sefior! 


/ 
J 


! DV a 


Don Carlos! Sillä välin kuin te kokoatte Silloin 
miehenne ja koiranne, sallikaa minun 
mennä senior Romeron kanssa. Osoi- 
tamme jäljet koiralleni Bulletille . . . 
Bulletilla on erinomainen vainu! 


| [ässä ne ovat! Pys- Tässä, Bul- 
al tyykö koiranne todel- let! Seuraa tätä 


MEN la seuraamaan niitä? 


Tuolla on taloni 
sefior Rogers! Ja tuol- 
la metsän reunassa 
ovat Juaniton jäljet! 


= < or 
TOA AALMET IL 


Palaamme pian! Al- 


Se on jäljillä nyt! & 
Ja y ikää olko levoton! 


Nousen satulaan ja 
seuraan perässä, 


Trigger! Bullet on pysähdyt- 

tänyt jonkin vaarallisen eläi- 

men! Tuo on sen pantterin- 
metsästyshaukku!' 


Kuullessaan Triggerin kavionkapseen takanaan Bul- 
let kiihdyttää vauhtiaan. Juaniton jäljet ovat tuo- 
reet ja helpot seurata... 


Bullet! Mitä sinä siel- HIUUU! Jagvaarin jäljet! 
tä löysit? Sen pilkullisen tappajan, 

jota meksikkolaiset nimit- 

tävät »tiikeriksi»! Ja ne 

(Oova sekaantuneet Jua- 


niton jälkiin! 


lii-uh? 
— Jap! Jap! 


Seuraa tuon kissan jälkiä, Bul- 
let! Ellei se jo ole käynyt pojan 
Pp kimppuun, niin se saattaa yhä 
Ä £] 


Bullet johtaa tuonne tiheik- 
köön. Sinne en voi sinva rat- 
sastaa. Minun on jatkettava 
jalan! 


Jaguaari on suoraan 
edessäpäin ... ja Bul- 


let on pysähdyttänyt 


Odota sinä minua 


Bullet on aja- 
nut sen puu- 
hun... tuolla! 


p Kääntäen, pää- 

4 tään kesken as- 
kelen Roy kom- -.. ja kaatuu suin päin pensaiden kätke- 
pastuu ... mään lampeen! E 


Huuh! Sepä kävi 
? äkkiä! 


tehnyt samaa ereh- 
dystä! 


Ei auta! Minun on pyy- 
dystettävä tuo peto toisin 
keinoin! 
Tulin vain 
hakemaan lasso- 
ni, Trigger! 


Tulin tänne 
villisikoja met- 
sästämään, ja 
tämän köyden 
sisällä kulkee 
ohuista teräs- 

langoista pu- 
nottu vaiieri, 

niin etteivät 
siat pystyisi 
puremaan sitä 


Tyhjä! Revolverini 
putosi kotelosta ol- 
lessani ylös alaisin. 


Ehkä se pystyy pitä- 
mään jaguaarinkin ai- 
y soissa! Älä laske sitä 

alas, Bullet! 


Jarr-ou! 
Jak! Jip! 


Tuo granjero-pensaik- 
ko on 'hyväksi uksi. 
Sen runkoja eivät ja- 
guvaarinkaan hampaat 
pysty jäytämään! 


Hyvä poika! 
Bullet, kaveri! Nyt 
tuumitaan, mitä 
seuraavaksi teh- 

dään! 


Yritän painaa mieleeni jokaisen puun 
ja pensaan täällä lähettyvillä! Kun 
»el tigre» tulee maahan, ei se ole 
saava tilaisuutta käydä minun kimp- 
puuni ... MITÄ? 
Näenkö näkyjä? 


Ei! Kyllä nämä 
ovat Juaniton ja- 
lanjäljet! 


Mutta itse poikaa ei : n jar hyv rauhat- 
näy missään! Jaguaari TA maj tss. a JA 
ei ollut ehtinyt vielä E T : rikuaigskolvan Sk 
hypätä pojan niskaan, 
kun se kuuli Bulletin 

haukun! 


Niin että nyt sitä 
mentiin! 


-.. sillä jos se hyp- 


HARRR! Valmiina, Bul- 
let! Nyt se tu- 
lee alas! 


Ota sitä hännästä, 
Bullet... Nopeasti! 


Kiinni, Bullet! — KARRR! 


R-rourr! 


Bulletin hyökkäys kiinnittää pedon huomion 
hetkeksi koiraan, ja Roy saa aikaa järjestää 
lassonsa kulkemaan haluamallaan tavalla... 


Tule, tule, 
tiikeri! 


Roy kiskoo köydestä, 
kunnes pedon pää on 
lujasti kahden granje- 
norungon — muodosta- 
massa haarukassa! 


Kymmenen minuuttia myöhemmin ... 


Pyristele mitä pyristelet, el ä 
tigre! Siinä olet, ja siinä pysyt! All right, Bullet! Tässä ovat 
J Juaniton jäljet! Seuraa niitä, 
Bullet! Naarmu, jonka sait, ei 
estä sinua liikkumasta! 


Garrrhh- 
arrhh! 


Hyvä koira! Olet puhal- s ! Juanito ei voi olla kau- 
tanut jaguaarin hajun ne- i 4 kana ... Tuolla! Bullet 
nästäsi!: Z löysi hänet! 


Hei, Juanito! ei- 
; a e köhän sinun olisi jo 
otti ms aika lähteä kotiin 
syömään? 


Camida ...? Si! 
Hyvin nälkä! 


Minulla on jotain näytet- 
On ... ja tiedän tävää sinulle. Katso tuon- 
Tiedättekö missä kyllä, missä asut! Ja ne! Näetkö? Tuon gran-. 
kotini on, senor? nimeni on Roy! i jenopensaan alla! 
Onko tämä teidän - 
koiranne? 


Se on el tigre! Olen = 
nähnyt sen kuvissa! ij Senior Ro- 
Se tappaa ihmisiä! = gers! 


Hei! Olemme tääl- 
lä! Tänne päin! 


Poikani ...! i Juanito nukkui ... tiike- sositte tiikerin? 
rin väijyessä häntä! Kiitos Amigo... Pel- 
Bulletin sain sen las- käänpä, että tä- 
sottua! män jälkeen tu- 
lee metsäsikojen 
metsästys tuntu- 
maan teistä ko- 
vin kesyltä! 


Kuule! Tapper on 

löytänyt jotakin! 

Mutta se ei kuu- 
losta... 


Karhu tap: 
paa sen, 
Pete! 


Olet oikeassa, 
Pete! Tuo on 
jokin suuri 
elukka... 


Älä pelkää! Tapper on 
nopea kuin salama!, 
Mutta tuo meteli pe- 


nun mailien alueel- 
ta tiehensä! 


Sam, en 
usko, että tääl- 
lä on lintuja ol- 
lenkaan. Tap- 
per olisi muu- 

ten varmasti 
jo ajanut ne . 
lentoon! * 


Harmaakar- 
hu! Huh! 


Sam! Miten selität tuon 
karhun käyttäytymisen? 
Olen aina "luullut, et- 
tä 'harmaakarhu ru- 
sentaa jokaisen elä 
imen, joka lkäy 

en kimppuun! 


* Taidat olla 

oikeassa. 

— Olemme 

liian kau- 

kana ran- 
nalta! 


Toiset niistä tosiaan te- 
kevät niin. Mutta karhu- 
ja on yhtä monenlaisia 
kuin on ihmisiäkin. Ne 
ovat hyvin arvaamat- 


No niin... Olin lähtenyt kolme hevosta muka- 
nani tunnetuilta kultakentiltä ja matkasin pohjois- 
ta kohti... kartoittamattomille seuduille Hart 
riverin varsille. 


Se vanha harmaakarhu, joka 
kerran hajoitti leirini Yuko- 
nin varrella, tappeli raivoi- 
sasti, ennenkuin katsoi 
itsensä voitetuksi. 


Eihän? Kerro meil- 

le, sillä välin kun 

odottelemme Tap- 
perin paluuta. 


Aina kun löysin pu- 
ron, huuhdoin pan- 
nullisen tai pari sen 
pohjahiekkaa, = pai- 
koissa, joissa arve- 
lin voivan esiintyä 
kultaa. 


Ja eräänä päivänä kesän alku- 


puolella löysinkin sitä aika run- 
saasti. 


Jippii! Vih- 
doinkin! 


Rakensin it- 
selleni pajun- 
rungoista tur- 
vekattoisen 
majan päät- 
täen jäädä sii- 
hen koko ke- 
säksi. Löysästi 
sidotut nah- 
karemmit etu- 
jalkojen ym- 
pärillä pitivät 
hevoseni ma- 
jan lähettyvil- 
lä. Elleivät 
sudet niitä 
söisi, ei mi- 
nulla o 
tään hätää, 
minä arve- 
lin... 


E EIT TA i KUKI | |Muuten ne olivat hyvin rohkeita. Eräänäkin päi- 
näky k suun velkev nta as vänä, kun nostin silmäni työstä, näin ison suden- 


roikaleen tarkastelevan minua puron toiselta ran- 


Huh? Mitä SINÄ 
teet näin lähellä 
leiriäni? 


Elokuun loppupuolella otin huuhtonut purostani kai- 

"ken kullan. Niinpä jätin leirini silleen, otin h i 
MILLSIN KISIN INS KRUKKSO MUNA ROIUA] ja vaotsin yläviLaa nn TT iin Kevoseni 
liikaa ammuksia tuhlattavaksi!: 


Eo: S 


Huh! Taas 
nuo sudet! 


En löytänyt kultaa sieltäkään... 
ja kun pari päivää myöhemmin 
palasin leirilleni, näin... 


Seuraavassa hetkessä koko maja hajosi Karhu oli penkomassa majani sisältöä, kun 
karjahtaen . .. Tuo karjahdus tuli ison, hirvi törmäsi pyts 
vanhan karhun kurkusta. 


p ARES 
Hirviparka sai tällin, joka hetkes- 
sä passitti sen autuaammille laitu- 
mille. 


Mutta karhu oli 

todella raivostu- 

nut. Se kipusi ca- 

ribun päälle aikoen ilmeisesti pi- 
tää saaliin omanaan. 


Nämä tundrasudet olivat niin itsevarmoja, etteivät ne 
välittäneet karhun ärhentelystä tämän taivaallista! Ne 
menettelivät hyvin taitavasti, ja niiden yhteistyö oli 
ihailtava. Parin, kolmen näykkiessä karhua takaa 
hyppivät toiset sen etupuolella. 


Tavalliset harmaat sudet olisivat ehkä tyy- 
tyneet osaansa, mutta nämä mustat olivat 
toista maata! 


Se otfi toisen syleilyynsä, mutta silloin kaik- 
ki muut olivat yhtenä miehenä sen niskassa! 


Ptruu, 
Dandy! Rau- 


Aarrooo ... 


Du = 


Minulla oli kova työ, ennenkuin sain he- 
voseni leirille . .. susien ja karhun ha- 
jun vielä leijaillessa ilmassa... mutta 
lopulta sain ne sentään rauhoittumaan. 


Kun katsahdin sisälle majaani, teki mieleni huutaa Niin että siitä näette, ettei koskaan voi 
eläköötä susille! Tuo vanha harmaa oli tuhonnut tietää, miten harmaakarhu suhtautuu 
kaikki ruokavarani, jotka olin jättänyt -majaan! asioihin! No, Tapper? Ajoitko sinä sen 

; pahan karhun tiehensä? 


Hah-hah-hah- 
hah-hah! 


Suositut pikkulehtemme TEX, VILLI 
LÄNSI ja, VIIDAKKO ovat jokaisen 
reippaan pojan mielilukemista. Il- TAHTVSAR/A7 
mestyvät joka toinen viikko. [A 
Vuosikerta 550:—. 
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